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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ১১৫৩

সভা-সমােবশ ও তার রীিতনীিত

পিরেদঃ ৫৪১- মজিলেস লাকজেনর ঘাড় টপিকেয় সভাপিতর িনকট গমন।

باب يتَخَطَّ الَ صاحبِ الْمجلسِ

আরবী

نب حالص وه نزرٍ الْمامو عبنَا ارخْب‏:‏ اقَال ،ردَّثَنَا النَّض‏:‏ حرٍو، قَالمع نانُ بيدَّثَنَا بح

نْتك نْهع هال ضر رمع نا طُع‏:‏ لَماسٍ قَالبع ناب نةَ، علَيم ِبا ناب نع ،تُمسر

نمو ،نابصا نم فَانْظُر باذْه ،خا نا اب‏:‏ يل فَقَال ،الدَّار خَلْنَاهدا َّتح لَهمح نيمف

،مهرِقَاب َّتَخَطنْ اا ترِهَنُ، فْم تيذَا الْبفَا ،هخْبِر تفَجِى تبفَذَه ،عم ابصا

وكنْت حدِيث السن، فَجلَست، وكانَ يامر اذَا ارسل احدًا بِالْحاجة انْ يخْبِره بِها، واذَا

ذِههل نَّهفَعرلَيو هال نَّهيقبلَي يننموالْم يرما اعد نلَئ هال‏:‏ وفَقَال بعك اءجو ،جسم وه

الامة حتَّ يفْعل فيها كذَا وكذَا، حتَّ ذَكر الْمنَافقين فَسم وكنَّ، قُلْت‏:‏ ابلّغُه ما تَقُول‏؟‏

تلَسج َّتح مهرِقَاب تفَتَخَطَّي ،تفَقُم تعفَتَشَج ،غَهّلنْ تُبرِيدُ انَا ااو لاا ا قُلْت‏:‏ مقَال

عنْدَ راسه، قُلْت‏:‏ انَّكَ ارسلَتْن بِذَا، واصاب معكَ كذَا، ثَلاثَةَ عشَر، واصاب كلَيبا

الْجزار وهو يتَوضا عنْدَ الْمهراسِ، وإنّ َ كعبا يحلف بِاله بِذَا، فَقَال‏:‏ ادعوا كعبا،

فَدُع، فَقَال‏:‏ ما تَقُول‏؟‏ قَال‏:‏ اقُول كذَا وكذَا، قَال‏:‏ لا واله لا ادعو، ولَن شَق عمر انْ

لَم يغْفرِ اله لَه‏.‏

বাংলা

১১৫৩৷ ইবেন আাস (রাঃ) বেলন, উমার (রাঃ) সাসী কতৃক আহত হেল যারা তােক ধের তার ঘের িনেয়

আেসন, আিমও তােদর সােথ িছলাম। িতিন আমােক বেলন, হ াতুু! বাইের িগেয় দেখা, ক আমােক হামলা

কেরেছ এবং আমার সােথ আর ক আহত হেয়েছ? আিম বাইের িগেয় তােক খবর দয়ার জন িফের এলাম।

দিখ য, ঘর লােক লাকারণ। তাই আিম তােদর ঘার িডিেয় সামেন যেত পছ করলাম না। আিম িছলাম

উঠিত বয়েসর যুবক। অতএব আিম বেস পড়লাম। আর িতিন কাউেক কান কােজ পাঠােল িনেদশ িদেতন, স

যন িফের এেস তােক তা অবিহত কের। তখন তার াসক হিল।
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ইতবসের কাব (রাঃ) এেস বেলন, আাহর শপথ! আমীল মুিমনীেনর দায়া করা উিচৎ যােত আাহ তােক এই

উােতর জন জীিবত রােখন। অনথায় িতিন তােক তুেল িনেল এই এই (অিন) ঘটেত পাের। এমনিক কাব

(রাঃ) মানািফকেদর নাম-উপনাম ও তােদর সংখা পয উেখ কেরন। আিম বললাম, আপিন যা বলেলন তা

আিম তার িনকট পৗছােবা। কাব (রাঃ) বেলন, তুিম তার কােছ পৗছােব এই উেেশই তা আিম বেলিছ। এবার

আিম (ইবেন আাস) সাহস সার কের উেঠ দাঁড়ালাম এবং লাকজেনর ঘাড় িডিেয় সামেন অসর হেয় তার

িশয়ের িগেয় বসলাম।

আিম বললাম, আপিন আমােক এজন পািঠেয়িছেলন। আপনার সােথ আেরা তেরাজন আহত হেয়েছন। কুলাইব

আল-জাযযারও আহত হেয়েছন, তখন িতিন উখিলর (পািনর চৗবাা) িনকট উযু করিছেলন। আর কাব (রাঃ)

আাহর শপথ কের এই এই কথা বেলেছন। িতিন বেলন, কাবেক ডােকা। িতিন কাব (রাঃ)-ক ডাকেলন। উমার

(রাঃ) িজেস কেরন, আপিন িক বেলেছন? িতিন বেলন, আিম এই এই কথা বেলিছ। উমার (রাঃ) বেলন, না,

আাহর শপথ আিম দায়া করেবা না। আাহ যিদ উমারেক মা না কেরন তেব স তা হতভাগ।

English

Ibn 'Abbas said, "When 'Umar, may Allah be pleased with him, was attacked,
I was one of those who carried him into his house. He said to me, 'Nephew,
go see who wounded me and who was wounded with me.' I went and
returned to tell him, but the room was full at that time. I did not want to step
over people's necks because I was young, and so I sat down. 'Umar's rule
when he sent someone for a need was that he commanded him not to tell
about it. 'Umar had a cover over him. Ka'b came and said, 'By Allah, if the
Amir al-Mu'minin makes supplication, Allah will let him remain alive and
restore him to this community until he does such-and-such and such-and-
such for them' until Ka'b mentioned the hypocrites. He actually named them
and used their kunyas. I said, 'Shall I convey to him what you have said?'
Ka'b said, 'I only said it because I intended that it be done.' I plucked up
courage and stood up, I stepped over people's necks until I sat by 'Umar's
head. I said, 'You sent me to find out such-and-such. Thirteen people were
wounded with you. Kulayb ibn al-Jazzar was wounded while he was doing
wudu' from the cistern. Ka'b swore such-and-such by Allah.' He said,
'Summon Ka'b.' He was summoned and 'Umar asked, 'What did you say?' He
replied, 'I said such-and-such.' He said, 'No, by Prophet, I will not make
supplication. 'Umar will be wretched if Allah does not forgive him.'"

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=46537
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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